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IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

28 oktober 2015

(2015/C 357/01)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,1085

JPY Japanse yen 133,38

DKK Deense kroon 7,4599

GBP Pond sterling 0,72480

SEK Zweedse kroon 9,3358

CHF Zwitserse frank 1,0899

ISK IJslandse kroon

NOK Noorse kroon 9,4200

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 27,134

HUF Hongaarse forint 311,78

PLN Poolse zloty 4,2936

RON Roemeense leu 4,4330

TRY Turkse lira 3,2047

AUD Australische dollar 1,5539

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,4643
HKD Hongkongse dollar 8,5909
NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,6505
SGD Singaporese dollar 1,5448
KRW Zuid-Koreaanse won 1 254,80
ZAR Zuid-Afrikaanse rand 15,0531
CNY Chinese yuan renminbi 7,0484
HRK Kroatische kuna 7,6125
IDR Indonesische roepia 15 003,98
MYR Maleisische ringgit 4,7338
PHP Filipijnse peso 51,898
RUB Russische roebel 71,2750
THB Thaise baht 39,318
BRL Braziliaanse real 4,3062
MXN Mexicaanse peso 18,3058
INR Indiase roepie 72,0535

(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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Nieuwe nationale zijde van voor circulatie bestemde euromuntstukken

(2015/C 357/02)

Nationale zijde van de nieuwe, voor circulatie bestemde herdenkingsmunt van twee euro die door Monaco wordt uitgegeven

Voor circulatie bestemde euromunten hebben in de gehele eurozone de status van wettig betaalmiddel. Om zowel dege­
nen die beroepsmatig met euromunten omgaan als het grote publiek op de hoogte te houden, publiceert de Commissie 
een beschrijving van het ontwerp van alle nieuwe euromunten (1). Volgens de conclusies van de Raad van 10 februari 
2009 (2) is het de lidstaten van de eurozone en de landen die met de Europese Unie een monetaire overeenkomst heb­
ben gesloten volgens welke zij euromuntstukken mogen uitgeven, toegestaan een bepaalde hoeveelheid voor circulatie 
bestemde euroherdenkingsmunten uit te geven, en dat onder bepaalde voorwaarden, met name dat alleen het muntstuk 
van twee euro wordt gebruikt. Deze munten hebben dezelfde technische kenmerken als gewone voor circulatie bestemde 
munten van twee euro, maar hebben aan de nationale zijde een speciale herdenkingsafbeelding met een grote nationale 
of Europese symboolwaarde.

Uitgevende staat: Monaco

Onderwerp van de herdenkingsmunt: 800e verjaardag van de bouw van het eerste kasteel op de rots

Beschrijving van het ontwerp: Het ontwerp toont een toren boven op de rots. Bovenaan staat de naam van de uitge­
vende staat „MONACO”, geflankeerd door het stempel van de Parijse munt en het muntmeesterteken. Aan de onderzijde 
staat het opschrift „FONDATION DE LA FORTERESSE” (stichting van de burcht), geflankeerd door de jaartallen „1215” 
en „2015”.

Op de buitenrand van de munt zijn de twaalf sterren van de Europese vlag afgebeeld.

Oplage: 10 000

Datum van uitgifte: 1 november 2015

(1) Zie PB C 373 van 28.12.2001, blz. 1, voor een overzicht van alle nationale zijden die in 2002 zijn uitgegeven.
(2) Zie  de  conclusies  van de Raad Economische en Financiële  Zaken van 10 februari  2009 en de aanbeveling van de Commissie  van 

19 december 2008 betreffende gemeenschappelijke richtsnoeren voor de nationale zijde en de uitgifte van voor circulatie bestemde 
euromuntstukken (PB L 9 van 14.1.2009, blz. 52).
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Nieuwe nationale zijde van voor circulatie bestemde euromuntstukken

(2015/C 357/03)

Nationale zijde van de nieuwe, voor circulatie bestemde herdenkingsmunt van twee euro die door Litouwen wordt uitgegeven

Voor circulatie bestemde euromunten hebben in de gehele eurozone de status van wettig betaalmiddel. Om zowel dege­
nen die beroepsmatig met euromunten omgaan als het grote publiek op de hoogte te houden, publiceert de Commissie 
een beschrijving van het ontwerp van alle nieuwe euromunten (1). Volgens de conclusies van de Raad van 10 februari 
2009 (2) is het de lidstaten van de eurozone en de landen die met de Europese Unie een monetaire overeenkomst heb­
ben gesloten volgens welke zij euromuntstukken mogen uitgeven, toegestaan een bepaalde hoeveelheid voor circulatie 
bestemde euroherdenkingsmunten uit te geven, en dat onder bepaalde voorwaarden, met name dat alleen het muntstuk 
van twee euro wordt gebruikt. Deze munten hebben dezelfde technische kenmerken als gewone voor circulatie bestemde 
munten van twee euro, maar hebben aan de nationale zijde een speciale herdenkingsafbeelding met een grote nationale 
of Europese symboolwaarde.

Uitgevende staat: Litouwen

Onderwerp van de herdenkingsmunt: de Litouwse taal

Beschrijving van het ontwerp: het ontwerp toont het woord „AČIŪ” (dank je) — een van de mooiste woorden in de 
Litouwse taal. Voor dit ontwerp is een eigen Litouws lettertype gecreëerd op basis van het Latijnse lettertype om de 
honderdste verjaardag te herdenken van het herstel van het recht om in het Litouws te drukken. Het lettertype geeft de 
combinaties van de meest gebruikte letters in het Litouws beter weer. Alle letters van het Litouws worden in een soort 
letterwolk weergegeven op de achtergrond van het woord „AČIŪ”. Onderaan staat de naam van het land van uitgifte 
„LIETUVA” en onder de naam staat het jaartal „2015”. Rechtsonderaan, onder het woord „AČIŪ” staat het muntteken 
van de Litouwse Munt.

Op de buitenrand van de munt zijn de twaalf sterren van de Europese vlag afgebeeld.

Oplage: 1 000 000

Datum van uitgifte: december 2015

(1) Zie PB C 373 van 28.12.2001, blz. 1, voor een overzicht van alle nationale zijden die in 2002 zijn uitgegeven.
(2) Zie de conclusies  van de Raad Economische en Financiële  Zaken van 10 februari  2009 en de Aanbeveling van de Commissie  van 

19 december 2008 betreffende gemeenschappelijke richtsnoeren voor de nationale zijde en de uitgifte van voor circulatie bestemde 
euromuntstukken (PB L 9 van 14.1.2009, blz. 52).
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V

(Bekendmakingen)

GERECHTELIJKE PROCEDURES

EVA-HOF

Beroep tegen IJsland, ingesteld door de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA op 16 juli 2015

(Zaak E-18/15)

(2015/C 357/04)

Op 16 juli 2015 is bij het EVA-Hof beroep ingesteld tegen IJsland door de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA, 
vertegenwoordigd door Øyvind Bø en Marlene Lie Hakkebo, optredend als gemachtigden van de Toezichthoudende 
Autoriteit van de EVA, Belliardstraat 35, 1040 Brussel, België.

De Toezichthoudende Autoriteit van de EVA vraagt het EVA-Hof:

1. te verklaren dat IJsland, door het niet binnen de gestelde termijn aannemen van de maatregelen die nodig zijn voor 
de uitvoering van het besluit waarnaar wordt verwezen in punt 56 l van hoofdstuk V van bijlage XIII bij de Overeen­
komst betreffende de Europese Economische Ruimte (Richtlijn 2010/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 
20 oktober 2010 betreffende meldingsformaliteiten voor schepen die aankomen in en/of vertrekken uit havens van de lidstaten en 
tot intrekking van Richtlijn 2002/6/EG), aangepast aan de EER-overeenkomst bij Protocol 1 daarbij, zijn verplichtingen 
uit hoofde van artikel 14 van dat besluit en artikel 7 van de EER-overeenkomst niet is nagekomen;

2. IJsland te verwijzen in de kosten van de procedure.

Feiten en argumenten:

— Het verzoek betreft het feit dat IJsland op 18 februari 2015 nog geen gevolg had gegeven aan een met redenen 
omkleed advies dat de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA op 18 december 2014 tot hem had gericht en dat 
betrekking had op het door deze staat niet naar behoren uitvoering geven aan Richtlijn 2010/65/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 betreffende meldingsformaliteiten voor schepen die aankomen in en/of vertrekken 
uit havens van de lidstaten en tot intrekking van Richtlijn 2002/6/EG (hierna „het besluit” genoemd), waarnaar wordt 
verwezen in punt 56 l, van hoofdstuk V van bijlage XIII bij de Overeenkomst betreffende de Europese Economische 
Ruimte, en aangepast aan die overeenkomst bij Protocol 1 daarbij.

— De Toezichthoudende Autoriteit van de EVA betoogt dat IJsland zijn verplichtingen uit hoofde van artikel 14 van het 
besluit en artikel 7 van de EER-overeenkomst niet is nagekomen door het niet binnen de gestelde termijn aannemen 
van de maatregelen die nodig zijn voor de uitvoering van het besluit.
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PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE HANDELSPOLITIEK

EUROPESE COMMISSIE

Bericht van inleiding van een antidumpingprocedure betreffende de invoer van bepaalde 
roestvrijstalen hulpstukken voor buisleidingen, door stomplassen te bevestigen, al dan niet 

afgewerkt, van oorsprong uit de Volksrepubliek China en Taiwan

(2015/C 357/05)

De Europese Commissie („de Commissie”) heeft een klacht ontvangen op grond van artikel 5 van Verordening (EG) 
nr. 1225/2009 van de Raad van 30 november 2009 betreffende beschermende maatregelen tegen invoer met dumping 
uit landen die geen lid zijn van de Europese Gemeenschap (1) („de basisverordening”), volgens welke de bedrijfstak van de 
Unie aanmerkelijke schade lijdt door de invoer met dumping van bepaalde roestvrijstalen hulpstukken voor buisleidin­
gen, door stomplassen te bevestigen, al dan niet afgewerkt, van oorsprong uit de Volksrepubliek China en Taiwan.

1. Klacht

De klacht werd op 14 september 2015 ingediend door het Defence Committee of the Stainless Steel Butt-Welding Fit­
tings Industry of the European Union („de klager”) namens producenten die samen meer dan 25 % van de totale produc­
tie in de Unie van bepaalde roestvrijstalen hulpstukken voor buisleidingen, door stomplassen te bevestigen, al dan niet 
afgewerkt, voor hun rekening nemen.

2. Onderzocht product

Dit onderzoek heeft betrekking op hulpstukken voor buisleidingen, door stomplassen te bevestigen, van soorten austeni­
tisch roestvrij staal die worden gebruikt voor corrosiebestendige toepassingen en die (volgens AISI A269) overeenkomen 
met WP 304, 304L, 316, 316L, 316Ti, 321 en 321H en de equivalenten daarvan in de andere normen, met een groot­
ste uitwendige diameter van niet meer dan 406,4 mm en een wanddikte van 16 mm of minder, al dan niet afgewerkt 
(„het onderzochte product”).

3. Bewering dat er sprake is van dumping

Bij het product dat met dumping zou worden ingevoerd, gaat het om het onderzochte product van oorsprong uit de 
Volksrepubliek China en Taiwan („de betrokken landen”), momenteel ingedeeld onder de GN-codes ex 7307 23 10 en 
ex 7307 23 90. Deze GN-codes worden slechts ter informatie vermeld.

De bewering dat er sprake is van dumping uit Taiwan is gebaseerd op een vergelijking van de binnenlandse prijs met de 
prijs (af fabriek) van het onderzochte product bij uitvoer naar de Unie.

Aangezien de Volksrepubliek China ingevolge de bepalingen van artikel 2, lid 7, van de basisverordening als land zonder 
markteconomie wordt beschouwd, heeft de klager de normale waarde voor de invoer uit de Volksrepubliek China vast­
gesteld op basis van de prijs in een derde land met een markteconomie, namelijk de Verenigde Staten van Amerika. De 
bewering dat het betrokken product met dumping wordt ingevoerd, is gebaseerd op een vergelijking van de aldus vast­
gestelde normale waarde met de prijs (af fabriek) van het onderzochte product bij uitvoer naar de Unie.

De aldus berekende dumpingmarges blijken voor alle betrokken landen aanzienlijk te zijn.

4. Bewering dat er sprake is van schade en oorzakelijk verband

De klager heeft bewijsmateriaal verstrekt waaruit blijkt dat de invoer van het onderzochte product uit de betrokken 
landen zowel absoluut als qua marktaandeel is gestegen.

Uit het voorlopige bewijsmateriaal dat de klager heeft verstrekt, blijkt dat de hoeveelheden waarin en de prijzen waarte­
gen het onderzochte product wordt ingevoerd onder meer een ongunstige invloed hebben gehad op de verkochte hoe­
veelheden, de in rekening gebrachte prijzen en het marktaandeel van de bedrijfstak van de Unie, waardoor de algemene 
prestaties, de financiële situatie en de werkgelegenheidssituatie van de bedrijfstak van de Unie aanzienlijk zijn 
verslechterd.

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 51.
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5. Procedure

Daar de Commissie na kennisgeving aan de lidstaten heeft vastgesteld dat de klacht is ingediend door of namens de 
bedrijfstak van de Unie en dat er voldoende bewijsmateriaal is om een procedure in te leiden, opent zij hierbij een 
onderzoek op grond van artikel 5 van de basisverordening.

Bij het onderzoek zal worden vastgesteld of het onderzochte product van oorsprong uit de betrokken landen met dum­
ping wordt ingevoerd en of hierdoor schade voor de bedrijfstak van de Unie is ontstaan. Als de conclusies bevestigend 
zijn, zal in het onderzoek worden nagegaan of het niet tegen het belang van de Unie is om maatregelen in te stellen.

5.1. Onderzoektijdvak en beoordelingsperiode

Het onderzoek naar dumping en schade heeft betrekking op de periode van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 
2015 („het onderzoektijdvak”). Het onderzoek naar ontwikkelingen die relevant zijn voor de schadebeoordeling heeft 
betrekking op de periode van 1 januari 2012 tot en met het einde van het onderzoektijdvak („de beoordelingsperiode”).

5.2. Procedure voor het vaststellen van dumping

Producenten-exporteurs (1) van het onderzochte product uit de betrokken landen worden uitgenodigd aan het onderzoek 
van de Commissie mee te werken.

5.2.1. Onderzoek van de producenten-exporteurs

5.2.1.1. P roc ed u re  v oor  de  s e l ec t ie  v an  t e  on de rz oek e n  pr odu ce n t en - ex p ort e ur s  i n  d e  b e t rok k e n 
la n de n

a) Steekproeven

Gezien het mogelijk grote aantal bij deze procedure betrokken producenten-exporteurs in de betrokken landen 
kan de Commissie, om het onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, haar onderzoek tot een 
redelijk aantal producenten-exporteurs beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef zal over­
eenkomstig artikel 17 van de basisverordening worden uitgevoerd.

Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te 
stellen, wordt alle producenten-exporteurs, of hun vertegenwoordigers, verzocht contact met de Commissie op 
te nemen. Zij moeten dat, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit 
bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen en de Commissie de in bijlage I bij dit bericht verlangde 
informatie over hun onderneming of ondernemingen verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van producenten-exporteurs 
nodig acht, zal de Commissie bovendien contact opnemen met de autoriteiten van de betrokken landen en 
mogelijk ook met haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs.

Belanghebbenden die behalve de hierboven vermelde informatie nog andere informatie willen verstrekken die 
voor de samenstelling van de steekproef van nut kan zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
21 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen.

Indien een steekproef noodzakelijk is, kunnen de producenten-exporteurs worden geselecteerd op basis van het 
grootste representatieve volume van de uitvoer naar de Unie dat binnen de beschikbare tijd redelijkerwijs kan 
worden onderzocht. De Commissie zal alle haar bekende producenten-exporteurs, de autoriteiten van de 
betrokken landen en de verenigingen van producenten-exporteurs, indien nodig via de autoriteiten van de 
betrokken landen, mededelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek met betrekking tot producenten-exporteurs nodig 
acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan de voor de steekproef geselecteerde producenten-expor­
teurs, aan de haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs en aan de autoriteiten van de betrokken 
landen.

Alle voor de steekproef geselecteerde producenten-exporteurs moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
37 dagen na de datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef een ingevulde vragenlijst 
indienen.

Ondernemingen die hebben ingestemd met mogelijke opname in de steekproef maar uiteindelijk niet worden 
geselecteerd, worden onverminderd de mogelijke toepassing van artikel 18 van de basisverordening geacht mee 
te werken („niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs”). Onverminderd punt

(1) Onder  producent-exporteur  wordt  verstaan een onderneming uit  de betrokken landen die  het  onderzochte  product  vervaardigt  en 
naar de markt van de Unie uitvoert, hetzij rechtstreeks of via derden, met inbegrip van verbonden ondernemingen die betrokken zijn 
bij de productie, binnenlandse verkoop of uitvoer van het onderzochte product.
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b) zal het antidumpingrecht dat wordt toegepast op de invoer van niet in de steekproef opgenomen medewer­
kende producenten-exporteurs niet hoger zijn dan de gewogen gemiddelde dumpingmarge die is vastgesteld 
voor de producenten-exporteurs in de steekproef (1).

b) Individuele dumpingmarge voor ondernemingen die niet in de steekproef zijn opgenomen

Niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs kunnen de Commissie uit hoofde van 
artikel 17, lid 3, van de basisverordening verzoeken om voor hen een individuele dumpingmarge vast te stellen 
(„individuele dumpingmarge”). Producenten-exporteurs die om een individuele dumpingmarge willen verzoeken, 
moeten een vragenlijst aanvragen en deze, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum van kennis­
geving van de samenstelling van de steekproef naar behoren ingevuld terugzenden. De Commissie zal onder­
zoeken of hen een individueel recht overeenkomstig artikel 9, lid 5, van de basisverordening kan worden toege­
kend. Producenten-exporteurs in de Volksrepubliek China die van mening zijn dat zij het onderzochte product 
onder marktvoorwaarden vervaardigen en verkopen, kunnen een naar behoren onderbouwd verzoek om 
behandeling als marktgerichte onderneming indienen („BMO-aanvraag”) en dit naar behoren ingevuld retourne­
ren binnen de in punt 5.2.2.2 aangegeven termijnen.

Producenten-exporteurs die een individuele dumpingmarge aanvragen, moeten zich er echter van bewust zijn 
dat de Commissie kan besluiten geen individuele dumpingmarge vast te stellen, bijvoorbeeld als het aantal pro­
ducenten-exporteurs zo groot is dat individuele onderzoeken te belastend zijn en een tijdige afsluiting van het 
onderzoek in de weg staan.

5.2.2. Aanvullende procedure voor producenten-exporteurs in het betrokken land zonder markteconomie

5.2.2.1. Se l ect i e  van  ee n  de r de  la n d  m e t  ee n  m ar k te con om i e

De normale waarde van de invoer uit de Volksrepubliek China zal, met inachtneming van de bepalingen van punt 
5.2.2.2, overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder a), van de basisverordening worden vastgesteld op basis van de prijs of de 
berekende waarde in een derde land met een markteconomie. De Commissie zal daartoe een geschikt derde land met 
een markteconomie selecteren. De klager heeft de Verenigde Staten van Amerika voorgesteld als referentieland. De Com­
missie stelt vast dat Taiwan op basis van artikel 2, lid 7, onder a), laatste zin, kan worden gebruikt als referentieland. 
Volgens de informatie waarover de Commissie beschikt, zijn andere leveranciers van de Unie uit landen met een markt­
economie onder andere gevestigd in Brazilië, India, Maleisië, Zuid-Korea, Zwitserland en Thailand. Om uiteindelijk het 
derde land met een markteconomie te selecteren, zal de Commissie onderzoeken of het onderzochte product wordt 
geproduceerd en verkocht in die derde landen met een markteconomie waarvoor aanwijzingen bestaan dat het onder­
zochte product er wordt geproduceerd. Belanghebbenden wordt hierbij verzocht hun opmerkingen over de keuze van 
het referentieland uiterlijk tien dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese 
Unie in te dienen.

5.2.2.2. Be han de l i n g  van  prod u cen t e n -e xpor t eu r s  in  het  b e tr ok k en  lan d  z on de r  ma rk t e con om i e

Overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder b), van de basisverordening kunnen individuele producenten-exporteurs in de 
Volksrepubliek China die van mening zijn dat zij het onderzochte product onder marktvoorwaarden vervaardigen en 
verkopen, een naar behoren onderbouwd verzoek om behandeling als marktgerichte onderneming indienen („BMO-
aanvraag”). Een BMO wordt toegekend als uit de beoordeling van de BMO-aanvraag blijkt dat aan de criteria van 
artikel 2, lid 7, onder c), van de basisverordening (2) is voldaan. Overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder b), van de basis­
verordening wordt de dumpingmarge van de producenten-exporteurs aan wie een BMO is toegekend, voor zover moge­
lijk en onverminderd het gebruik van beschikbare gegevens uit hoofde van artikel 18 van de basisverordening, berekend 
op basis van hun eigen normale waarde en uitvoerprijzen.

De Commissie zal alle producenten-exporteurs in de Volksrepubliek China die voor de steekproef zijn geselecteerd BMO-
aanvraagformulieren toezenden, evenals aan alle niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-expor­
teurs die een individuele dumpingmarge willen aanvragen, aan alle bekende verenigingen van producenten-exporteurs en 
aan de autoriteiten van de Volksrepubliek China. De Commissie zal enkel de BMO-aanvraagformulieren beoordelen die 
zijn ingediend door voor de steekproef geselecteerde producenten-exporteurs in de Volksrepubliek China en door niet in 
de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs waarvan het verzoek om berekening van een indivi­
duele dumpingmarge is aanvaard.

Alle producenten-exporteurs die een BMO willen aanvragen, moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de 
datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef dan wel van de beslissing geen steekproef samen te 
stellen, een ingevuld BMO-aanvraagformulier indienen.

(1) Ingevolge artikel 9, lid 6, van de basisverordening wordt geen rekening gehouden met nihilmarges,  minimale marges of marges die 
onder de in artikel 18 van de basisverordening bedoelde omstandigheden zijn vastgesteld.

(2) De producenten-exporteurs moeten met name aantonen dat: i)  besluiten van bedrijven en de door hen gemaakte kosten een reactie 
zijn op marktsignalen, zonder staatsinmenging van betekenis; ii) bedrijven beschikken over een duidelijke basisboekhouding die onder 
controle staat van een onafhankelijke instantie in overeenstemming met de internationale standaarden voor jaarrekeningen en die alle 
terreinen bestrijkt; iii) er geen verstoringen van betekenis zijn die nog voortvloeien uit het vroegere systeem zonder markteconomie; 
iv) de faillissements- en eigendomswetten rechtszekerheid en stabiliteit bieden; v) omrekening van munteenheden tegen de marktkoers 
geschiedt.
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5.2.3. Onderzoek van niet-verbonden importeurs (1) (2)

Niet-verbonden importeurs die het onderzochte product uit de betrokken landen in de Unie invoeren, worden uitgeno­
digd aan dit onderzoek mee te werken.

Gezien het mogelijk grote aantal bij deze procedure betrokken niet-verbonden importeurs kan de Commissie, om het 
onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, haar onderzoek tot een redelijk aantal niet-verbonden 
importeurs beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef zal overeenkomstig artikel 17 van de basisver­
ordening worden uitgevoerd.

Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te stellen, wordt 
alle niet-verbonden importeurs, of hun vertegenwoordigers, verzocht contact met de Commissie op te nemen. Zij moe­
ten dat, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad 
van de Europese Unie doen en de Commissie de in bijlage II bij dit bericht verlangde informatie over hun onderneming of 
ondernemingen verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van niet-verbonden importeurs nodig 
acht, kan de Commissie ook contact opnemen met haar bekende verenigingen van importeurs.

Belanghebbenden die behalve de hierboven vermelde informatie nog andere informatie willen verstrekken die voor de 
samenstelling van de steekproef van nut kan zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de datum 
van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen.

Indien een steekproef noodzakelijk is, kunnen de importeurs worden geselecteerd op basis van het grootste representa­
tieve volume van hun verkoop van het onderzochte product in de Unie dat binnen de beschikbare tijd redelijkerwijs kan 
worden onderzocht. De Commissie zal alle haar bekende niet-verbonden importeurs en verenigingen van importeurs 
mededelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek nodig acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan 
de in de steekproef opgenomen niet-verbonden importeurs en aan alle haar bekende verenigingen van importeurs. Deze 
partijen moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum van kennisgeving van 
de samenstelling van de steekproef indienen.

5.3. Procedure voor het vaststellen van schade en onderzoek van producenten in de Unie

De vaststelling van de schade is gebaseerd op positief bewijsmateriaal en houdt een objectief onderzoek in van de 
omvang van de invoer met dumping, de gevolgen daarvan voor de prijzen in de Unie en de gevolgen van deze invoer 
voor de bedrijfstak van de Unie. Teneinde vast te stellen of de bedrijfstak van de Unie schade heeft geleden, worden de 
producenten van het onderzochte product in de Unie uitgenodigd aan het onderzoek van de Commissie mee te werken.

Gezien het grote aantal bij deze procedure betrokken producenten in de Unie heeft de Commissie, om het onderzoek 
binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, besloten haar onderzoek tot een redelijk aantal producenten in de Unie 
te beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef wordt overeenkomstig artikel 17 van de basisverorde­
ning uitgevoerd.

De Commissie heeft een voorlopige steekproef van producenten in de Unie samengesteld. Belanghebbenden vinden 
nadere details in het dossier. Om dit dossier te raadplegen, kunnen zij contact opnemen met de Commissie (de contact­
gegevens van de Commissie zijn opgenomen in punt 5.7). Andere producenten in de Unie, of hun vertegenwoordigers, 
die vinden dat er redenen zijn waarom zij in de steekproef zouden moeten worden opgenomen, moeten uiterlijk 
15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie contact met de Com­
missie opnemen.

(1) Uitsluitend  importeurs  die  niet  verbonden  zijn  met  de  producenten-exporteurs  mogen  in  de  steekproef  worden  opgenomen. 
Importeurs  die  met  producenten-exporteurs  verbonden zijn,  moeten bijlage  1  bij  de  vragenlijst  voor  deze  producenten-exporteurs 
invullen. Overeenkomstig artikel 143 van Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie houdende bepalingen ter uitvoering van 
het communautaire douanewetboek worden personen slechts geacht te zijn verbonden indien: a) zij functionaris of directeur zijn van 
elkaars zaken; b) zij  door wettelijke bepalingen worden erkend als in zaken verbonden; c) zij  werkgever en werknemer zijn; d) enig 
persoon,  hetzij  rechtstreeks  of  zijdelings,  5 %  of  meer  van  het  stemgerechtigde  uitstaande  kapitaal  of  aandelen  van  beiden  bezit, 
controleert  of  houdt;  e)  één  van  hen  de  ander,  rechtstreeks  of  zijdelings,  controleert;  f)  beiden,  rechtstreeks  of  zijdelings,  worden 
gecontroleerd door een derde persoon; g) zij  samen, rechtstreeks of zijdelings,  een derde persoon controleren; of h) zij  behoren tot 
dezelfde familie. Personen worden slechts geacht leden te zijn van dezelfde familie indien zij op een van de volgende wijzen met elkaar 
bloed-  of  aanverwant  zijn:  i)  echtgenoot  en  echtgenote,  ii)  ouder  en  kind,  iii)  broers  en  zusters  (of  halfbroers  en  halfzusters), 
iv)  grootouder  en  kleinkind,  v)  oom  of  tante  en  neef  of  nicht  (oomzeggers),  vi)  schoonouder  en  schoondochter  of  schoonzoon, 
vii)  zwagers  en  schoonzusters  (PB  L  253  van  11.10.1993,  blz.  1).  In  deze  context  worden  onder  persoon  zowel  natuurlijke  als 
rechtspersonen verstaan.

(2) Gegevens die door niet-verbonden importeurs zijn verstrekt,  mogen ook worden gebruikt  voor andere aspecten van dit  onderzoek 
dan het vaststellen van dumping.

C 357/8 NL Publicatieblad van de Europese Unie 29.10.2015



Belanghebbenden die nog andere informatie willen verstrekken die voor de samenstelling van de steekproef van nut kan 
zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het 
Publicatieblad van de Europese Unie doen.

De Commissie zal alle haar bekende producenten in de Unie en/of verenigingen van producenten in de Unie mededelen 
welke ondernemingen uiteindelijk voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek nodig acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan 
de in de steekproef opgenomen producenten in de Unie en aan alle haar bekende verenigingen van producenten in de 
Unie. Deze partijen moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum van ken­
nisgeving van de samenstelling van de steekproef indienen.

5.4. Procedure voor het beoordelen van het belang van de Unie

Indien wordt vastgesteld dat er inderdaad invoer met dumping plaatsvindt en dat daardoor schade wordt veroorzaakt, 
zal uit hoofde van artikel 21 van de basisverordening een beslissing worden genomen over de vraag of de instelling van 
antidumpingmaatregelen niet in strijd zou zijn met het belang van de Unie. Producenten in de Unie, importeurs en hun 
representatieve verenigingen, gebruikers en hun representatieve verenigingen, en representatieve consumentenorganisa­
ties wordt verzocht om, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in 
het Publicatieblad van de Europese Unie contact op te nemen. Om aan het onderzoek deel te nemen, moeten de representa­
tieve consumentenorganisaties binnen dezelfde termijn aantonen dat er een objectieve band is tussen hun activiteiten en 
het onderzochte product.

Partijen die binnen de genoemde termijn contact opnemen, kunnen de Commissie, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
37 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie informatie verstrekken 
over het belang van de Unie. Zij kunnen deze informatie vormvrij opstellen of een vragenlijst van de Commissie invul­
len. Met informatie die op grond van artikel 21 wordt verstrekt, wordt alleen rekening gehouden indien daarbij tegelij­
kertijd het nodige bewijsmateriaal is gevoegd.

5.5. Andere schriftelijke opmerkingen

Alle belanghebbenden wordt hierbij verzocht om onder de voorwaarden van dit bericht hun standpunt kenbaar te 
maken en informatie en bewijsmateriaal in te dienen. Tenzij anders aangegeven, moeten deze informatie en het bewijs­
materiaal uiterlijk 37 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie in 
het bezit van de Commissie zijn.

5.6. Mogelijkheid om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden gehoord

Alle belanghebbenden kunnen een verzoek indienen om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden 
gehoord. Dit verzoek moet schriftelijk worden ingediend en met redenen worden omkleed. Een verzoek om te worden 
gehoord over zaken die betrekking hebben op het beginstadium van het onderzoek, moet uiterlijk 15 dagen na de 
datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie worden ingediend. Daarna moet een 
verzoek om te worden gehoord, worden ingediend binnen de specifieke termijnen die de Commissie in haar correspon­
dentie met de partijen vermeldt.

5.7. Instructies voor schriftelijke opmerkingen en de verzending van ingevulde vragenlijsten en correspondentie

Informatie die aan de Commissie wordt verstrekt in het kader van handelsbeschermingsonderzoeken, moet vrij zijn van 
auteursrechten. Alvorens aan de Commissie informatie en/of gegevens te verstrekken die onderworpen zijn aan het 
auteursrecht van derden, moeten belanghebbenden de houder van het auteursrecht specifiek verzoeken de Commissie 
uitdrukkelijk toestemming te verlenen om a) voor deze handelsbeschermingsprocedure gebruik te maken van de infor­
matie en gegevens en b) de informatie en/of gegevens te verstrekken aan belanghebbenden in dit onderzoek, in een 
vorm die hun de mogelijkheid biedt hun recht van verweer uit te oefenen.

Alle schriftelijke opmerkingen, met inbegrip van de in dit bericht gevraagde informatie, ingevulde vragenlijsten en cor­
respondentie die door de belanghebbenden worden verstrekt en waarvoor om een vertrouwelijke behandeling wordt 
verzocht, moeten zijn voorzien van de vermelding „Limited” (1).

Belanghebbenden die informatie met de vermelding „Limited” verstrekken, moeten hiervan krachtens artikel 19, lid 2, 
van de basisverordening een niet-vertrouwelijke samenvatting indienen, voorzien van de vermelding „For inspection by 
interested parties”. Deze samenvatting moet gedetailleerd genoeg zijn om een redelijk inzicht te verschaffen in de wezen­
lijke inhoud van de als vertrouwelijk verstrekte inlichtingen. Als een belanghebbende die vertrouwelijke inlichtingen ver­
strekt, geen niet-vertrouwelijke samenvatting daarvan indient met de vereiste vorm en inhoud, kan deze informatie bui­
ten beschouwing worden gelaten.

(1) Een „Limited”-document wordt als vertrouwelijk in de zin van artikel 19 van Verordening (EG) nr. 1225/2009 van de Raad (PB L 343 
van 22.12.2009, blz. 51) en artikel 6 van de WTO-overeenkomst betreffende de toepassing van artikel VI van de GATT 1994 (anti­
dumpingovereenkomst)  beschouwd. Het is  ook een beschermd document krachtens artikel  4 van Verordening (EG) nr.  1049/2001 
van het Europees Parlement en de Raad (PB L 145 van 31.5.2001, blz. 43).
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Belanghebbenden wordt verzocht alle opmerkingen en verzoeken met inbegrip van gescande volmachten en certificaten 
per e-mail in te dienen, met uitzondering van uitgebreide antwoorden, die persoonlijk of per aangetekend schrijven 
worden ingediend op een cd-rom of dvd. Door e-mail te gebruiken, stemmen belanghebbenden in met de geldende 
voorschriften inzake elektronisch ingediende opmerkingen, zoals bepaald in het document „CORRESPONDENCE WITH 
THE EUROPEAN COMMISSION IN TRADE DEFENCE CASES” (Correspondentie met de Europese Commissie in handels­
beschermingszaken) op de website van het directoraat-generaal Handel: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/
tradoc_152578.pdf. Belanghebbenden moeten hun naam, adres, telefoon en een geldig e-mailadres vermelden en ervoor 
zorgen dat het verstrekte e-mailadres een actief, officieel en zakelijk e-mailadres is dat iedere dag wordt gecontroleerd. 
Zodra contactgegevens zijn verstrekt, verloopt de communicatie van de Commissie met belanghebbenden uitsluitend per 
e-mail, behalve indien zij er uitdrukkelijk om verzoeken alle documenten van de Commissie via een ander communica­
tiemiddel te ontvangen, of het document wegens de aard ervan per aangetekend schrijven moet worden verzonden. Voor 
nadere voorschriften en informatie over de correspondentie met de Commissie, met inbegrip van de beginselen die van 
toepassing zijn op per e-mail verzonden opmerkingen, moeten belanghebbenden de genoemde instructies over commu­
nicatie met belanghebbenden raadplegen.

Correspondentieadres van de Commissie:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Handel
Directoraat H
Kamer CHAR 04/039
1040 Brussel
BELGIË

E-mail: TRADE-SSBWF-DUMPING@ec.europa.eu
TRADE-SSBWF-INJURY@ec.europa.eu

6. Niet-medewerking

Wanneer belanghebbenden geen toegang tot de nodige gegevens verlenen, deze niet binnen de gestelde termijn verstrek­
ken of het onderzoek aanmerkelijk belemmeren, kunnen overeenkomstig artikel 18 van de basisverordening voorlopige 
of definitieve conclusies worden getrokken aan de hand van de beschikbare gegevens, zowel in positieve als in negatieve 
zin.

Wanneer blijkt dat een belanghebbende onjuiste of misleidende inlichtingen heeft verstrekt, kunnen deze buiten 
beschouwing worden gelaten en kan van de beschikbare gegevens gebruik worden gemaakt.

Indien een belanghebbende geen, of slechts gedeeltelijk medewerking verleent, en de bevindingen daarom op de beschik­
bare gegevens worden gebaseerd, overeenkomstig artikel 18 van de basisverordening, kan het resultaat voor deze belang­
hebbende minder gunstig zijn dan wanneer hij wel medewerking had verleend.

Indien de belanghebbende zijn antwoord niet door middel van systemen voor automatische gegevensverwerking ver­
strekt, wordt dit niet als niet-medewerking beschouwd, mits deze belanghebbende aantoont dat verstrekking van het 
antwoord in de gevraagde vorm voor hem een onredelijke extra belasting zou betekenen of onredelijke extra kosten met 
zich zou meebrengen. De belanghebbende moet onmiddellijk contact opnemen met de Commissie.

7. Raadadviseur-auditeur

Belanghebbenden kunnen erom vragen dat de raadadviseur-auditeur in handelsprocedures wordt ingeschakeld. De raad­
adviseur-auditeur fungeert als tussenpersoon tussen de belanghebbenden en de onderzoeksdiensten van de Commissie. 
Hij behandelt verzoeken om toegang tot het dossier, geschillen over de vertrouwelijkheid van documenten, verzoeken 
om termijnverlenging en verzoeken van derden om te worden gehoord. De raadadviseur-auditeur kan een hoorzitting 
met een individuele belanghebbende organiseren en als bemiddelaar optreden om te garanderen dat de belanghebbenden 
hun recht van verweer ten volle kunnen uitoefenen.

Een verzoek om door de raadadviseur-auditeur te worden gehoord, moet schriftelijk worden ingediend en met redenen 
worden omkleed. Een verzoek om te worden gehoord over zaken die betrekking hebben op het beginstadium van het 
onderzoek, moet uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese 
Unie worden ingediend. Daarna moet een verzoek om te worden gehoord, worden ingediend binnen de specifieke ter­
mijnen die de Commissie in haar correspondentie met de partijen vermeldt.

De raadadviseur-auditeur kan ook een hoorzitting voor belanghebbenden beleggen waar uiteenlopende standpunten en 
tegenargumenten naar voren kunnen worden gebracht met betrekking tot kwesties in verband met onder andere dum­
ping, schade, oorzakelijk verband en belang van de Unie. Een dergelijke hoorzitting vindt normaliter uiterlijk aan het 
einde van de vierde week na de mededeling van de voorlopige bevindingen plaats.

Belanghebbenden die contact willen opnemen, vinden de nodige gegevens en nadere informatie op de pagina’s van de 
raadadviseur-auditeur op de website van DG Handel: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-
officer/
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8. Tijdschema voor het onderzoek

Het onderzoek wordt overeenkomstig artikel 6, lid 9, van de basisverordening uiterlijk 15 maanden na de datum van 
bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie afgesloten. Overeenkomstig artikel 7, lid 1, van 
de basisverordening kunnen tot uiterlijk negen maanden na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publica­
tieblad van de Europese Unie voorlopige maatregelen worden ingesteld.

9. Verwerking van persoonsgegevens

Persoonsgegevens die in het kader van dit onderzoek worden verzameld, zullen worden behandeld in overeenstemming 
met Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire instellingen en organen en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens (1).

(1) PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1.
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BIJLAGE I
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BIJLAGE II
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PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.7787 — Panasonic Healthcare/Afdeling diabeteszorg van Bayer)

(Voor de EER relevante tekst)

(2015/C 357/06)

1. Op 22 oktober 2015 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Panasonic Healthcare 
Holding Co., Ltd („PHCHD”, Japan), houdstermaatschappij van Panasonic Healthcare („PHC”), dat onder indirecte zeggen­
schap staat van private-equityfondsen beheerd door filialen van KKR & Co. LP („KKR”, VS), in de zin van artikel 3, lid 1, 
onder b), van de concentratieverordening de volledige zeggenschap verkrijgt over de afdeling diabeteszorg van Bayer AG 
(Duitsland) door de verwerving van aandelen en activa.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— KKR: wereldwijd beheer van alternatieve activa en financiële adviesdiensten;

— PHCHD: houdstermaatschappij;

— PHC: ontwikkeling, productie en verkoop van medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en hulpmiddelen en 
diensten op biowetenschappelijk gebied;

— afdeling diabeteszorg van Bayer: distributie van systemen voor bloedglucosemonitoring.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.7787 — Panasonic Healthcare/Afdeling diabeteszorg van Bayer, aan onderstaand adres 
worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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